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Muxaiino I'inzoype
M. Xapkis, Ykpaina

AKTYyaJIbHi Ip0o0JieMH NepeKJaIaHHs €BPoNeiicbKUX CTAHAAPTIB
ra3oBoi iHpacTpyKTypH

[MigmucaBmm Yroxay mpo acomianito 3 €Bponeiickkum Corozom (€C),
VYkpaina B3sma Ha cebe 3000B’S3aHHS MOCTYIIOBO BIIPOBAAUTH «3Bif
€sponeticekux cranmaptis (EN) sik HamionambHi cTranmaptu...» [1, cr. 56].
Ie#t 3Bim Hamiuye OnMM3BKO 15 THC. YMHHUX CTaHAAPTIB €BPOIEHCHKOTO
koMiTtety 3i crammaprusamii (European Committee for Standardization,
CEN) i monaj 6 THC. YMHHUX CTaHAapTiB €BPONEHCHKOI0 KOMITETY 3
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eneKkTpoTexHigHoi crammaprtusarii (European Committee for Electro-
technical Standardization, CENELEC). CEN i CENELEC mnocriitno Ta
IIBUJIKO OHOBJIOIOTH LM YMCIICHHHUU 3Bifl, MyONiKYIOUHM MIOPIiYHO ONU3BKO
1 te. 1 500 HoBMX EN BiamoBimHO, 9acTHHA 3 SKHX 3aMiHIOE€ IOTIEPEIHI
Bepcii [2, c. 65, 95].

€rporeiicbki opramizarii cranmaprusarii (European standardisation
organisation, ESO) Bunarots koxer EN ycima TppoMa oditiifiHIMI MOBaMU
ESO (anrmniiicekoro, (paHiy3pkoro, HiMenpkoro). Lli Tpu odiuiiini Bepcii
MaroTh ofHakoBy topuanuHy cuiny. Unenn CEN ab6o CENELEC, notpu-
myrounck Brytpimmix pernamentie CEN/CENELEC, marTh mpoTsrom
BCTaHOBJICHOI'O 4Yacy HaJaTH KOXXHOMY 3arBep/pkeHomy EN cratycy
HAlliOHAIBHOTO CTaHAapTy Oe3 Oyab-IKHX 3MiH, a00 MigTBEPIKEHHAM
odimiitHoi  Bepcii, ab0  omyONiKyBaHHSM  iAEHTHYHOTO  TEKCTY.
OmyOmikyBaHHS Ma€ CEHC JHMIIE 32 HasBHOCTI TOTOXKHOTO MeEpeKany
HAIIOHAJIEHOXO MOBOIO, SIKMI MOke OyTH HOPMaTUBHUM a00 JTOBIIKOBHM.

JleBOBY 4acTKy €BpOTEHCHKUX CTAaHIAPTIB YKpaiHa mpuitMae, miaATBepI-
xKyroun o¢imiiiai Bepcii. Lle BBOOUTE MeBHUIT CTaHAAPT B HOPMATUBHE TI0JIC
VYkpaiHu, ajge HU3bKHH piBEHb 3HAHHSA IHO3EMHHX MOB HE Ja€ 3MOTH
BITUM3HIHUM (axiBLSM HOBHOL[IHHO 3aCTOCOBYBAaTH iX Y CBOill BUPOOHMUIN
nismbHOCTI. Uepe3 Lie BMHHMKae HaraibHa NoTpeba IMepeKnanaTH yKpaiH-
CHKOI0 HaWBaXJIMBILI CTaHIAPTH, BIAMOBIIHICTE BUMOTaM SKUX CYO’€KTH
TOCIOJIAPIOBaHHsl MAalOTh JIOBOAWUTH HAarJISIOBUM OpraHaM Ta iHIIUM
3aiHTepecOoBaHUM ocolam, 30KpeMa iHO3eMHHM napTHepam. Came 10 TaKuX
CTaHJApPTIB HaJeKaTh (YHKIIHHI CTaHIAPTH Ta30BOi 1HPPACTPYKTYpH,
OCKIJIBKH JIMIIE NPUHHATTS iX B YKpaiHi SK HaliOHAIBHUX Ta 3alpoBajl-
XKEHHsI IXHIX M0JI0)KeHb Y BUPOOHHYY IPAKTHKY I'a30 TPAHCIIOPTHOI CHCTEMHU
VYxpaiHu 3poOuTH 11 YaCTUHOO €BPONEHCHKOT Ta30TPAHCIIOPTHOT CHCTEMH.

Meta 1i€i craTTi — pO3MNISIHYTH TaKi akKTyalbHI MPOOJIIEeMH Tepe-
KJIaJaHHS YKPaTHCHKOIO €BPONEHCHKUX CTAHAAPTIB, IK OOpaHHS TEXHOJOTI]
MepeKafiaHdsl W MOYaTKOBOI MOBH; JIGKCHYHI MPOOJIEMH,; CHHTAKCHYHI
npo0ieMu; IpaBUJIbHE MepeAaBaHHs MOJAIBLHOCTI MOJI0XKEHb CTaHAAPTY.

1. OGpaHHs TeXHOJIOTil MepeKaafaHHs i MOYaTKOBOI MOBHU

[puiiMaHHs HalIOHAILHUX CTAHAAPTIB, IJICHTHYHHUX E€BPOINEHCHKUM, €
OCHOBHHMM 3aCO0OM TIOFOJIaTH HasBHI TeXHiuHI Oap’epw B TOPriBIi Ta
3armo0irTv BUHUKAHHIO iX y Mail0yTHhOMY. OCKITBKY HaBiTh HAWAKiCHIIIHMN
TepeKiiag BiAPI3HAETBCSA BiJl OPUTIHATY IIEBHUMH 3HAYCHHEBUMH BiITiH-
KaM{, Ha CHOTOJHI HAWTOUIIBHININM METOJOM MpUHAMAaHHS OLIBIIOCTI
TAaKUX CTaHIAPTIB € METOA NepeApyKOBYBAaHHS HOPMAaTHBHOTO TEKCTY
oJHi€0 3 TphoX odiniitanx Mo ESO 3 gomydaHHSM 10 HHOTO JOBIIKOBOTO
yKpaiHChKOTO Tiepekiany. Ha Hamy nymKy, Haii3pydHiiuM sK s
PO3pOOHMKIB, Tak 1 Uil KOPUCTYBadiB CIIOCOOOM IIO/IaBaHHS TaKHX
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HaIllOHAIFHUX CTaHAApTiB € TabiamyHa ¢opMa 3 ABOMA CTOBITYMKAMHU: Y
JBOMY — HOPMATHBHUI TeKcT odimiiHoo MoBoro ESO (3a3Buuail aHTIiii-
CBKOI0), a B TIPaBOMYy — JOBIIKOBHIl yKpaiHChKuii mepexman. KoxHomy
ab3amy (abo CyKymHOCTi a03alliB, OI0 CKIAJAI0Th CHHTAKCHYHY €£[HiCTBl)
BiJNIOBiZa€ OJTMH PANOK i€l Tabmmti (puc. 1).

OCHOBHOIO TIEPEBArold TAKOTO IHAXOAY € T€, MO I KOKHOTO
MOJIOXKCHHS CTAaHNAPTy BiH Ja€ 3MOTY OJHOYACHO OAYUTH OpHTIHATHHHI
TEKCT, IPUHHATHI SK HAI[IOHANBHUN CTaHAAPT, 1 JIOBIAKOBUN YKpalHCHKHN
mepeKyaa, a Ie JyKe 3pYyYHO HE JIMIIe Ha eTami HayKOBO-TEXHIYHOTO M
JTepaTypHOro peJaryBaHHS MeEpeKiany, a i Ha eTali 3acTOCOBYBAaHHS
CTaHJApPTy, KOJM BUHUKAIOTh PO3ODKHOCTI B TIyMAaucHHI MOJOXCHB,
0COOJINBO 3 IHO3EMHUMH TTAPTHEPAMHU.

The structure adopted by this standard
follows the structure implemented by
the standard EN 1SO 14001. This
standard requires the TSO to develop
and implement a management system
for the safety and the reliability of a
gas transmission infrastructure with
the same basic principle: plan, do,
check and act (PDCA).

Two main goals have been identified
to achieve this principle. These are to
have:

— a management system specific for
the gas transmission infrastructure
activity, but aligned with the most
recognised standards for management
systems;

— the possibility to integrate the SMS
with other systems used in the
organisation where they already exist.

CTpyKTypa, NpUilHATA UM CTAaHAAPTOM,
BIJIIIOBiIa€ CTPYKTYPi, 3aIIpoBaKEHii
crangaprom EN I1SO 14001. [eit
cTangapt Bumarae Big Oneparopa ['TC
PO3POOUTH Ta BIIPOBAIUTH CUCTEMY
KepyBaHHs 0€3MeKor0 Ta OE3B1IMOBHICTIO
ra30TPaHCIOPTHOT iIHQPACTPYKTYPH 3a
THM CaMHUM 0a30BHUM ITPUHIMIIOM:
«IUTaHyH — poOH — TIepeBipsit — mii»
(PDCA).

JIBi OCHOBHI IIUJIi BU3HAYEHO IS
JIOCSITHEHHSI IbOTO MIPUHIUITY, a came,
MaTH:

— CHCTeMY KepyBaHH, CIIeNiali30BaHy
JUtst QyHKIIFOBaHHS Ta30TPAHCIIOPTHOT
iHQPACTPYKTYPH, Y3TOKEHY 13 3arajibHO-
BU3HAHHMH CTaHAAPTAMH JIsl CHCTEM
KepyBaHHS;

— MOXJIUBICTE iHTeTpYyBat SMS 3
IHIIUMHU CHCTEMaMH, BUKOPHCTOBYBaHUMHU
B OpraHisailii, ¢ BOHH BXeE €.

Pucynox 1. [Ipuknad mabauunoeo nodasanHs €6poNetcbKUx cmaHoapmie,
NPUTHAUX 5K HAYIOHATIbHI MemoOOM nepeopyKo8YBanHs 3 008I0KOGUM
VKPAiHCOKUM NepeKiadoM.

Sk MMOYaTKOBY MOBY Il TICPCKIaJaHHA

3a3BM4all  0OMparoTh

aHTIIICEKY, SIK OinblI 3HaHy B YKpaiHi ¥ Taky, IO Mae HaiOuIbiry Oa3y
NepeKJIaIHNX CIOBHUKIB, 30KpeMa TepMiHosoriunux. Ilpore meBHi

1 : ; : .

CuHTakcuuHa €nHicTh (auen. syntactic entity) — rpyma 3 aBox abo OGinblie
rpaMaTHYHO CaMOCTIHHUX pEUYCHb, MOB’SI3aHUX MiX COOOK CIHITBHHM 3MICTOM i
Oy/I0BOIO, sIKA MiCTHTH OJJHE PO3rOPHYyTE MoBigomieHHs [3, c. 628].

115



BJIACTUBOCTI aHTJIICBKOI MOBH, TpO SIKi HTHMEThCS Jaii, poOIATH
JOUITBHEM i1 9ac TepeKIaganus abo MicIIs epekIaieH s’ 3 aHrTHCHKOT,
MepeBipsATH IBO3HAYHI a00 HE3pO3yMiTl MiCI TEKCTy 3a JpYroro
0dimiifHOIO BEpCi€ro, HATPHKIIAM, HiIMEIBKOIO.

2. Jlekcu4Hi mpobaemMu

Ycro nekcuKy, HasBHY B TEKCTi CTaHAAPTY, MOXKHA ITOAUTATH (pHC. 2) Ha:

— TepMiHM (OJHOCIIBHI TEPMiHHM, TEPMIHOJIOTIYHI CJIOBOCHOIYKH Ta
ycTaJieHi BUCTIOBHU (haXxoBOT MOBH);

— HOMEHKJIaTYpHI Ha3BY;

— BJIACHI Ha3BH;

— 3araJlbHOBKMBaHI  cioBa  (30KpeMa  yCTaJieHI  CJIOBOCIIONYKH
3arajJbHOBXXHBAHOI MOBH).

TNekcuka eBpONeNcLKOro cTaHaapTy

1
3aranbHOBXMBaHi

I
TepMmiHu Homenknatypa BnacHi Ha3Bu®
(terms) (nomenclature) (appellations) cnosa (words)
= % % E % =
. . Il o I|z ! Il I
TepmiHonorivHi HEES glg [osia- z|3 z 3aranbHo-
cTaHaapTh Ta 3z § 3 § HUKM, 3 § = MOBHI
. . . = . .
TepMiHOJIOri4Hi g ?_; E] giE Kknacudi- éE % nepeknagHi
CIOBHUKN Ile & 2|¢ KaTopu 2|¢ S CINOBHUKN
56 @ 818 3|8 =
> == [ [
¥ y
. . 3aranbHOBXMBaHi
| TepmiHu | | HomeHknaTtypa | | BnacHi Ha3Bu® |

cnosa
[ I

INekcuka ykpaiHCbKOro nepeknagy eBponencbkoro CTaHaapTy

Pucynok 2. Ocnoeni munu reKcuuHux oOuHuys ma Oii 3 HUMU nio yac
nepekiadants CrmaHoapmy

Sk 3azHadueHo B [4], 3aragbHOBXKWBAHI CIIOBA HEPeKAA0AOms 3
1HO3eMHOI MOBH YKpAaTHCHKOIO 32 JOTIOMOTO 3aralbHOMOBHHX TEpeKia-
HHUX CJIOBHUKIB 3QJIE)KHO BiJi KOHTEKCTY (puc. 2). OJUHUILI IHIIUX THUIIB €
cnosecnumu nosnaxamu (anen. verbal designation), To6to 3makamu, mo
1IeHTUQIKYIOTh TEeBHI MOHATTS. ToMy iXHI yKpaiHCBKiI BiJMOBITHWKH HE
MTOBMHHI 3aJI€KaTH BiJl KOHTEKCTY ¥ MalOTh OyTH OJHAKOBHMH II0 BCHOMY
TeKCTy. BmacHi Ha3BuW Ta HOMEHKIATypHI Ha3BH TepeBaXHO abo
mpanckpudyromo (TOOTO 3aMUCYIOTh YKPAiHCBKUMHU JITEpaMH, CIHpa-

! VYkpaiHCbka MOBa Ma€ TPH CIIILHOKOPEHEBI BiJMIECTiBHI IMEHHHKH, 10 1X 4acTO
IUIyTAl0OTh 1 HENpaBUIBHO BXKUBAIOTh: MEPEKNA0AHHA — e [is 3a 3HAYCHHAM
nepexnadamu, nepeKknadenna — TOJis 3a 3HAUCHHAM HePeKIacmu, nepekiao —
TEKCT, CJIOBO, YCHHI BHCIIB, a TaKOX JITEpaTypHUH TBIp, mepekiajeHi 3 ofHiel
MOBH JIPYTOIO.
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IOYNCh Ha BUMOBY iX y MOYAaTKOBiff MOBi), ab0 mpancaimepytoms (TOOTO
3aIUCYIOTh YKPAIHCBKUMH JIiTEpaMH, CIOUPAIOYHCh Ha iXHIO TpadidHy
¢opmy B mouaTKkoBiit MoBi). [Ipu oMy Tpeba 3BakaTu Ha MEBHI TpamuIil
BiITBOPIOBaHHA iHIIOMOBHHX reorpadidHuX i acTpOHOMIYHHX Ha3B, iMeH i
TIPi3BUIL, Ha3B POCIIHH, XIMIYHAX CHOIYK TOIIO, BUKJIAAEHUX Y BiIOBITHIX
JnoBigHWKax 1 kmacudikaropax (puc. 2). lI[o6 3abe3meunTi OFHO3HAYHE
PO3YMIHHSI IIepeKJIaay, IPONOHYEMO MICIIS MEPILIOTO BXKUTTS YKPAiHCHKOTO
BIZINOBITHUKA BJIACHOI 200 HOMEHKJIATYpPHOI HAa3BH MOJABATH y MYXKKaX IIfO
HAa3BY MOBOIO OpPHUTIHAITY.

Ckiagnimoi poOoTH nMoTpedye TepMiHOIOTIs. [HIIOMOBHUX TEPMiHIB He
NepeKIaialoTh (He TPAaHCKPHOYIOTh, HE TPaHCIITEPYIOTh), a 6CHMAHO8-
aw0ome ixni HasBHI YKpaiHCBKI 6i0nosionuku ado TBOPSATH HOBI TEPMiHH
JUTS TIOHATH, SIKUX 3 THX Y{ THUX MPUINH HE 0YJI0 V BITYU3HSIHIN MOHATTEBIH
cucreMi (puc. 2). 3 ommany Ha Ie IepeKiIajgadeBi HacaMIiepel IMOTpiOHO
BU3HAYCHHS IIEBHOTO MOHATTA, 00 3’sCyBaTH, YU € HOMY BiIIOBIIHHK Y
BITYM3HAHIA TOHATTEBIH CHCTEMi, a IHUIIE TOTIM MmigiOpaTH HasBHUN
YKpaiHCBKHIl TepMiH a00 3amporoHyBaTd HOBHIlL. L[f0 poOOTY BHKOHYIOTb,
BHKOPHCTOBYIOUYM TEPMIHOJIOTIYHI CTaHIAPTH, TEPMIHOJOTIUHI pPO3Iinu
HETEPMIHOJIOTIYHUX CTaHJApPTIB Ta TEPMIHOJIOTIUHI CJIOBHUKH. CyTTEBY
JIOTTIOMOTY TIepeKyIaaueBi MOKYTh HAJaTH TaKi €JICKTPOHHI TEPMiHOJIOTIUHI
pecypcu sk OwmnaiinoBa mepermsimoBa miardopma (Online Browsing
Platform, OBP) Mixuapoasoi oprauizamii 3i crangaprusaiii (International
Organisation for Standardisation, 1SO), MixHapoaHuii OHIAWHOBHI
enekTpoTexHiunuii cnoBuuk — Enexkrponenist (The World's Online Electro-
technical Vocabulary — Electropedia) Ta I'nocapiii (Glossary) MixuapoaHoi
enexTporexuiunoi komicii (International Electrotechnical Commission,
IEC). Veci mi pecypcH MICTSITh TepMiHH Ta BH3HAYCHHS IMOHATH 3
MDKHApPOJIHHUX CTaHIAPTIB aHTIIHCHKOI, a TaKOXK (PaHITy3pKOI ¥ iHOMI
POCICBKOFO MOBaMH, OCKLUIBKY 11e o¢imiitai mou 1SO Ta IEC.

Hawm ne Binomi nonioHi tepminosnoriuni pecypcu CEN a6o CENELEC.
ToMy /i1 TOIIYKY TEpMIiHIB 1 BH3HA4YEHb, 3aCTAHAAPTU30BAHHUX Y
€BPONEIChKNX CTaHAapTax, PaJuMO BUKOPHUCTOBYBaTH TepMiHOJIOTIYHMIA
nmoprai DIN (awer. DIN-TERMinology Portal, #in. DIN-TERMinologie-
portal) Himerpkoro incturyry cranmaprusamnii (niv. Deutsches Institut fir
Normung, DIN), mo MiCTHT TEepMiHM Ta BH3HAYEHHS AaHIJIIHCHKOIO,
HIMELbKOI0, PpaHIly3bKOI0, a IHOJI i MOJILCHKOI0 MOBOIO.

3 mommAgy TeXHONOril mNeperyiafiaHHd JOUUIbHO Oyno O croyarky
NepeKJIaCTH YKPAaiHCHKOIO €BPOIEHChKI Ta MDKHApPOJHI TEpMiHOJIOTIUHI
CTaHAAPTH IIEBHOI peIMETHOI cepH i MPUHHATH IX SK HalliOHAJIBHI, a BXXE
MOTIM TIepeKiIajaTd BIANOBIAHI HeTepMiHosoriuHi cranmaptu. Ilpore, y
OaraTtboX NpeaMeTHHX cdepax, 30KpeMa I0J0 I'a30BOi IHPPACTPYKTYpH,
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HEeMa aHi MDKHAPOJIHHX, aHI €BPONCHCHKUX TEPMIHOJOTIYHUX CTAaHAApPTiB. 3
OTJSITy Ha IIe, €IUHUM JDKEpeJIoM TEepPMIiHONOTIYHOI iH(opmamii cTaioTh
TEPMIHOJIOTI4HI PO3IUIH HEeTepMiHOJOTigHMX cTaHgapTiB. {06 ypaxysatn
OCOOJMBOCTI BXKMBAHHSA TEPMiHIB IIEBHUMHU TexHiYHUMH Komitetamu (TK)
CEN/CENELEC, pekoMmeHIyeEMO 3ay4aTd IO TEPEKJIATaHHS CYKYITHOCTI
CTaHJAPTIB MEBHOI MPEeIMETHOI chepr Ty caMmy KOMaHIY MepeKIaiaviB, sKi
Mai O 3MOTYy CIIOYaTKy CTBOPUTH TIJIOCapii TEpMiHIB, HasBHHUX Yy
TEPMIHOJIOTIYHMX PO3JiJIaX YCiX HETEepMIHOJOTTYHHMX CTaHAAPTIB IIEBHOI'O
TK, ofHOMaHITHO Ta CHUCTEMHO IEPEKIaBIIN 1[I TEPMiHM Ta BU3HAYCHHS
YKpaiHCBKOIO, a IOTIM BUKOPHCTOBYBaTH IIeH TIJocapiii y cBoiil mepe-
KJIaaIbKiid poOoTi.

[Iparroroun 3 TEPMIHOJIOTIERO, Tpeba YiTKO BiIPI3HATH OaraToeIeMEHTHI
TEPMIiHH BiJl TEPMIHOJOTIYHUX CIOBOCIIONYK, SIKi 1HOMI BXKUBAIOTh y TOMY
caMOMy 3HaueHHi. TepMiHaM BIIaCTHBa CKOHIICHCOBAHICTH TEPMIiHO-
CIIEMEHTIB, HE3MiHHICTH (OPMHU 1 HEMOXJIMBICTH MOMAJaHHSI MK HUMH
SKAXOCh 1HIIMX CJiB, HANPUKIAX, apTHKIA. Tak, aHri. transmission system
operator Ta mim. Fernleitungsnetzbetreiber — ue Tepminm, a anrn. operator
of a pipeline system ta wmim. Betreiber eines Leitungssystems — me
TEPMIHOJIOTIUHI CJIOBOCIIONYKH, Y SIKHX 3aJIe)KHO BiJI KOHTEKCTY HEO3Ha-
YCHUH apTUKJIb MOXKHA 3aMIHATH Ha O3HAYCHUU. SIK BUILTHBA€E 3 HABEICHHX
NPUKIaAiB, OaraToeJeMeHTHI TEPMIHM B LIMX MOBax TBOPATb 32 NEBHUMU
NpaBWJiaMy, HaNpHUKIAA: B aHDIHCHKI MOBI 4YacTO-TYCTO CKJIaJaloTh
TEPMiH-CJIOBOCIIOYKY 3 OMOPHOTO iMEHHHKa Ta OJHOTO, ABOX abo OinmbIue
IMEHHHKIB y 3araJlbHOMY BiZIMiHKY, sIKi BUCTYIAlOTh HOTO O3HAYECHHSIMH Ta
cTosTh niepen HuM [5, ¢. 135], a B HiMeIbKiii MOBI TBOPATH CKJIaJHI CJIOBa
[6, c. 13]. YcranoBmtoroun abo TBOPSAYM iXHI YKPATHCHKi BiJIOBIIHHKH,
Tpeba 3BakaTH Ha YKpaiHCBKI IIpaBWJla TBOPEHHS OaraToeleMEeHTHUX
TepMmiHiB [7, nomaTtok I'].

OCHOBHUMH TIPOOTIEMaMU TEPMIHOJIOTIYHOT pOOOTH € TaKi:

1) 6araro3HauHicTh (TOJIiCEMisl) TEPMiHIB Ta BiJMiHHICTh BHU3HAYCHB,
M03HAUyBaHUX HAMU ITIOHATH, SIK y PI3HUX NpeaMeTHHX cdepax, Tak i B
pi3HHX craHgapTax Toi camoi mpeaMeTHoi cdepu. Lle ocobnmBo BiacTHBO
JUIs  aHrjiicbkoi MoBu. Hampukiiag, aHriiiicekuii TepMmin Operator
Mo3Hava€ Taki JBa TMOB’s3aHI MK cO0O0F0, ajlie Pi3Hi MOHSITTS: MepIie — I1e
npayisHux, wo Kepye obOnaoHaHHAM, a APYTe — 1€ I0puoudHa 4u Qisuuna
ocoba, wo Hece 6ionogioanvricms 3a pobomy obnaonanusa. 1 mepe-
KJIaJafouyl CTaHAApT, 1HOJI Ba)KKO 3’sICyBaTH, PO KOTO HaeThes. Y LBOMY
BUIIAJKy Ha JIOTIOMOTY NPHUXOAWUTH HIMEIbKa BEpCisi CTaHIAPTy, OCKUIBKU
HiMeIlbka MOBa HE TUIBKM TIOHATTEBO (TOOTO BHU3HAYECHHSIM), a U
TEPMIHOJIOTIYHO PO3pI3HSAE Ii JBa 3HAUCHHS, Y)XKMBAIOUM JIBOX PI3HUX
tepminiB Bediener ta Betreiber;
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2) mapajenbHe BXXKMBaHHS B TOMY CAMOMY 3HA4eHHI SK TepMiHa, TakK i
TEePMIHOJIOTiYHOI cioBocmoNyku. Hampukmax, B aHriiiicekiit Bepcii EN
12186:2014 mxuro Tepminomoriunoi cioBocnonyku operator of the station,
TOI SIK B HIMEIbKii — B omHUX Micisgx tepmina Anlagenbetreiber, a B
iHmmx — TepMinoJOTIiUHOI croBocmonyku Betreiber der Anlage. Ha wamry
OYMKy, Yy Tepekiaai JOUiTbHO BCIOAM BHKOPHCTOBYBAaTH TEPMiH-
BiJINIOBITHUK Onepamop cmanyir,

3) zaiiBa CHHOHIMIS, $Ka MOXJIMBO BHHHKIA B €BPONEHCHKHX
cra"gaprax ictopuuHo. Hampuxman, y 3.31 EN 1594:2013 3actannaptu-
30BaHO aHrMifickkuii 1 Himenpkuit Tepminu pipeline operator Ta
Leitungsbetreiber BixnoBimHo, a B mpUMITHI 10 IBOrO MYHKTY 3a3Ha4EHO,
[I0 CHHOHIMAaMH 10 HUX € Taki TepMiHHU: aHTmiHchki network operator Ta
grid operator i mimernpki Netzwerkbetreiber ta Netzbetreiber, sxumx
Y)KUBAIOTh y JEAKHX IHIOUX CTaHJapTax Tra3oBoi 1H(PaCTPYKTYypH.
Ockinpku 3rimao 3 JICTY 3966:2009 «BHKOPHUCTOBYIOYM 3acTaHIAPTHU-
30BaHI TEPMIHH B MEXaxX OJHOTO MOKYMEHTa, PEKOMEHIOBAaHO B)KHBATH
JIUIIE OJVH 3 TIOAaHUX CHHOHIMIBY [7, 1. 3.2.1], B yKpalHCHKHUX MepeKianax
yCiX B3a€EMOIOB’S3aHUX CTAHOAPTIB HEIOLUIBHO BiITBOPIOBATH IIO
CHUHOHIMIIO, NIyKaroyd a00 MLITyYHO CTBOPIOIOYM MJIsl LUX CHHOHIMIB
YKpaiHChKI BIATIOBITHUKY;

4) siBUIIIe OMOHIMIT, KOJIK TOI caMuil IHIIOMOBHUIN TEPMiH MTO3HAYAE IBA
YM KiJIbKa HE MOB’S3aHUX MiXK cO00I0 MOHATh. Hampukiajn, B aHMTIHCHKIN
TEepMiHOJIOTIT € 7Ba OMOHIME Structure, meprumii 3 SIKUX e cnopyoa, a
Ipyruit — me cmpykmypa, 6ydoea. Taki OMOHIMHU 1HOAI Ba)XXKO PO3PI3HSATH,
MIepeKJIaIaloun CTaHAApTH. | TyT JOMOMOITH TepekiagadeBi MoXKe iHIIa
odimiifHa Bepcis, HAPUKIAM, HIMEIbKa, Y SKii IIUM JBOM aHTITIHCHKAM
OMOHIMaM BiJIOBIAtOTh pi3Hi TepMinu: Bauwerk mst mepiioro omMoHiMa Ta
Struktur a6o Aufbau anst apyroro;

5) motpeba TBOPUTH HOBI TepMiHH. Y CTaHOapTax Ta3oBoi iH(pa-
CTPYKTYPH BXXHTO JBa aHIIiichKi Tepminu Safety i Security, koxen 3 sIKux
MO3HAYa€ SIK CTaH, TaK i BIAcTHBICTh. TpajuuiiiHO 1M IMMOJAIOTH CHINIBHI
YKpaiHChKI BiINOBITHUKH Oe3nexa (y 3HAUCHHI CTaHy) i Oesneunicmo (y
3HaueHHI BIAacTUBOCTI). [IpoTe i JBa TEPMIHU MO3HAYAIOTH Pi3HI MOHSTTS:
MepImuii — CTaH TEXHIYHUX 00 €KTIB, 3a SKOTO BOHH HE CTBOPIOIOTH
HETPUIHATHUIN PU3UK AJIs 0Ci0 Ta 30BHIMIHIX MPEIMETIB, 1 BIAMOBIAHY TXHIO
BJIACTHBICTh, @ APYI'MH — CTaH pPO3IIISAYyBaHUX TEXHIYHHX OO0’€KTIiB, 3a
SIKOTO CTOPOHHI 0COOM Ta 30BHIIIHI NPEAMETH HE CTBOPIOIOTH UISI HUX
HENPUHHATHUN PU3HK, 1 BIIIOBIIHY iXHIO BIACTHBICTh. 3 OISy Ha T€, II0
i moHATTS Tpeba 4wiTko po3pisHatH, y [8] 3ampomoHoBaHo ans Safety
3aNMIIUTH TPAAHIIAHI BiINOBITHUKH 6Oesnexka (y 3HAYEHHI CTaHy) I
Oe3neunicms (y 3HaYCHHI BIIACTHBOCTI), @ YKpPaiHCHKMMH BiATIOBITHHKOM
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security mpuitHaTH: ybesnexa (y 3Ha4eHHI cTaHy) i y6esneuenicmo (y
3HAa4YCHHI BJIACTUBOCTI). BIAMOBIMHO 3 MOTISAAY CHCTEMHOCTI TOUIIBHO
TepeKaiaTH aHTJIHChKe MI€CTIOBO SEeCUre yKpaiHCBKUMH [i€CTIOBaMHU
ybesneuysamulybezneuumu.

3. CuHTaKkcH4Hi mpod/eMu

XapaKTepHOIO OCOOIMBICTIO CTHIIIO HOPMAaTHBHUX JJOKYMEHTIB, 30KpeMa
cTaHmapTiB, € 06e3ocoboBa (opma BHKIAaJaHHS TEKCTY, sika HE MOTpedye
o3HauaTH BUKOHaBUsA (cy0’ekta) mii [9, m 6.1.9]. Ilpore BusB wiel
0€30c000BOCTI PIZHUTHCS 3AJICKHO BiJA MOBH. Y aHIIIHCBKHX BepCisix
CTaHIapTiB 1[I0 0e30c000BICTh IEPEBaKHO IOJAIOTH JABOWICHHUMH
MMACMBHUMH KOHCTPYKIIisiMH. Sk 3a3Ha4eHO B [5, ¢. 88], aHrmilichka macuBHA
KOHCTpyKIisi, Hampukman pipes shall be screwed or welded together,
mepeqae IBa pi3HI 3HAa4YCHHSA: 1) cmawny, MO € HACIIAKOM IIEBHOI mii,
HAMPUKIAL mpyou Maiomes Oymu 326UH4eHi yu 36apeni pasom; 2) Oii, ane
0e3 BKa3iBKH Ha i1 cy0’e€KTa, HANPHUKIAL mpyou mpeda 326UHMUMU YU
seapumu  pasom. ToW camMuii miIMET mpybu B TEPLHIOMY PpEYCHHI €
cy0’exkToM (HOCieEM) cTaHy, a B Apyromy — o0’extoMm mii. I[lepexmagaroun
CTaHJIApT, Oy)Ke BAKJINBO PO3PI3HATH IIi [JBa 3HAUCHHS, OCKUIBKH B
MepIIOMY BHIAIKy KOPUCTYBad CTaHIAPTY IMOBMHEH IEPEKOHATHUCS, IO
mpy6u niepeOyBarOTh Y MIEBHOMY CTaHi, a B IPyroMy — BUKOHATH TEBHI Jii,
IO MEePeBOJSITh mpybu 3 IHIIOTO CTaHy B 3a3HaueHW. [[ns po3pizHeHHsS
TaKMX CKJIaJHHUX BUIAJKIB TAKOK MOXKE CTATH y NPUTOJi HiMEIbKa BepcCis
CTaH/APTIB, OCKUIbKM HIMEllbka MOBa C€aMOI (HOPMOIO JIONIOMIKHOTO
JiecioBa po3pisHsie macuB crany (Zustandspassiv/sein-Passiv) i macus nii
(\VVorgangspassiv/Handlungspassiv/werden-Passiv) [6, c¢. 158-164], nanpukia,
Die Rohre miissen zusammen verschraubt oder verschweifst sein ta Die
Rohre miissen zusammen verschraubt oder verschweifst werden’.

B ykpaiHcEKOMY mepeKiIani KOHCTPYKIIT «TOTIOMI>KHE Ji€CIOBO Oymu +
MIACHBHUH JIENPUKMETHHK JOKOHAHOTO BHIY» MOMJIMBI JHIIE IS
noJiaBaHHs cTany. ToMmy JIBOYIEHHI aHIJIIChKI KOHCTPYKLIi 31 3HAYSHHSM
nacuBy nii, y skux o00’exT aii € miaMeToMm, Tpeba mepeKianaTu

! i mBa pedeHHS pI3HATBCS He TUTBKH (OPMOKO IOMOMDKHOTO Ii€cioBa, a if
rpaMaTHYHO — BHIOM MPHCYIKA: y TepImoMmy i3 Sein — ckiajeHnii iMeHHHI
NPUCYOK, Yy SKOMY IMEHHOIO YacTHHOK BHCTYNAIOTh Ji€npHKMETHHKH I
verschraubt i verschweift Bix mepexinuux miecnis verschrauben Ta verschweifen, a
B japyroMmy 3 werden — ckimaaeHudl Ii€CTiBHHH NPUCYJOK 3 MOBHO3HAYHHMU
nepexigHuMH JiecioBamu Verschrauben ta verschweiffen y macusHomy craHi [6, c.
158-159, 163, 246-251]. V BiANMOBiNHUX AaHTTIMCHKAX pPEYCHHSAX Il JBa BUAU
npucyaka 36iratoTbesi Gopmoro. BiZcyTHICT 30BHINIHIX O3HAK 3MYIIY€E PO3PI3HATH
1Ii BUITAJKHA HacaMIiepe] 3a KOHTEKCToM |5, c. 88].
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6e3miamMeToBUMHU (06€30C000BUMH 200 HEO3HAYEHO-0COOOBUMH) aKTHBHUMU
KOHCTPYKIISIMH, Y SIKHX 00’ €KT Jii CTa€ TOTaTKOM.

B oxpemux Bumaakax cy0’exra nii 3a3HaYarOTh, aje Ha APYTroMy IUIaHi,
BHHOCAYM O0’€KT Mii Ta BiacHe [if0 Ha Tepmuil. B aHrmichkux Ta
HIMEIBKUX CTaHAApTax y TaKUX BHUIAAKAX BHUKOPUCTOBYIOTH TPHUYICHHI
MIACHBHI KOHCTPYKIii, y SKUX 00’€KT mii € mimMeToMm, a cy0’ekT mii —
NpUHMEHHUKOBUM JOAATKOM, Hanpukiaan: This European Standard (o6’exr
nii, mamer) was approved by CEN (cy6’ext mii-ocoba, mpHiiMEHHUKOBHIA
nonatok — awnen. prepositional object) on 8 May 2013 ta Diese Europdgische
Norm (o6’ext gii, miamer) wurde vom CEN (cy6’ekr nii-ocoba, mpuiiMeH-
HUKOBU# Jgomatok — Him. Prépositionalobjekt) am 8. Mai 2013
angenommen. VYkpaiHCbKiii MOBI TpUYICHHI NAaCUBHI KOHCTPYKLIi 3
cy0’eKTOM Iii-0CO00I0 B OpYIHOMY BiIMIHKY HE BIACTHBi. 3 OTJISIIy Ha Ie
ix Tpeba mepeKkiTanaTH ABOCKJIAAHUMU aKTUBHUMH YKPaiHCHBKHUMHU KOHCTpY-
KIOiIMH, Y SIKHX CYO’€KT [ii CTae MmaMeToM, a 00’€KT Oii — mpAMUM
nonatkoM, Hampukian, CEN (cy0’exr mii-ocoba, migmer) sameepous yeii
egponeticokutl cmanoapm (00’ €KT qii, mpsMuit nonatok) 8 mpasus 2013 poky.

4. lIpaBuJibHe nepeJaBaHHs MOAAJIBLHOCTI M0JI0KeHb CTAHAAPTY

OCHOBHUM  KPUTEPIEM  iIEHTHYHOCTI  YKPAlHCBKOTO  MEpEKiIary
CTaHAapTy € MPUHIUI 3BOPOTHOCTI, SIKOTO JOTPUMAHO, SKIIO TE, O YOTO
3000B’s13y€ €BPOTCHCHKUI CTaHIAPT, IO BiH 3a00pOHsE a0 J03BOJISE, 110
BiH PEKOMEHJIIyE YW HE PEKOMEH/Ye, T€ CaMe CTOCYEThCS MepeKnaay i
HaBnaku [10].

Jlocsirt  1IbOro  MOJKHA, JIMIIE JOTPUMYIOUHCh NEBHHUX MpPaBHI
BUKJIQJIaHHs CTaHAAPTIB, SIKI 3aKPIIUIIOIOTH 33 KOXHUM BHIOM IIOJIOKEHb
meBHI yHipikoBani MoBHI Qopmu. Ili mpaBmma cmodatky —Oyio
3acrargaptu3oano Ha piBHI 1SO Ta |IEC mus anrmidicekoi Ta gpaHIy3skol
MOB, a IIOTIM IX iIEHTHYHO MPHUIHATO HA €BPONCHCHEKOMY PiBHI, ¢ O IIHX
JIBOX MOB TaKOX JIOJY4EHO HIMeIbKy. B aHIiicbknx Ta HIMEIBKHX
crangaprax 3rigHo 3 [11, annex H; 12, Anhang H] came Monanbhe aiecioBo
3a3BHyYail BU3HAa4Ya€e pi3HOBH/ NosoxkeHHs (tabdin. 1). Y [13] 3anponoHoBaHo
yKpalHCBKUI aHajor numx npaBwi, a B [14] yCTaHOBJEHO BiAINOBIIHICTDH
aHIIHChKUX  yHI(IKOBaHMX MOBHHMX (OpPM, 3aCTaHIAPTH30BAaHUX Ha
MDKHApOJHOMY Ta €BPOIEHCHKOMY PIBHSX, YKPAaiHCHKUM, 3aIIPOIIOHOBAHUM
B [13]. Hamri npono3utiii 3 neBHUMHU MOIU(IKaIisIMH 3aCTaHIApPTH30BAHO B
ACTY 1.5:2015 [9, nonmatoxk E] i mogano B Tabm. 1.
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Tabnuya 1. Vuigixosarni mosni popmu

Bun noJio:keHHst AHrJIilcbKI Himenbki MoBHi | YkpaiHchki
MOBHi opmu dopmu MOBHi popmu
MMOBHHEH, Tpeda
shall muss HCH, Tpeba,
MOTPiOHO
Bumora He TpeOa,
. HE MOTPiOHO
shall not darf nicht p ?
HE IOBHHCH
3abopoHa 3a00pOHEHO
. should sollte PEKOMEH/I0BAHO
Pexomennais -
should not sollte nicht HE PEKOMEHIOBaHO
. may darf JI03BOJICHO
Jlo3Bin -
need not braucht nicht JIO3BOJICHO HE
. . can kann MOXe
3mora i 31aTHicTh -
can not kann nicht HE MOXe

BucHoBkn

1106 oTpumaru SKiCHI TOTOXHI YKPaiHCBKI NEpeKiaan €BPONeHChKHX
CTaHIapTiB Tpebda:

— OIHOYAaCHO BHKOPHCTOBYBATH [IBi OoQimiitHi Bepcii craHmaprty, 0e3-
MIOCepEeIHbO MEePEKIIANAI0YN 3 OJHI€] 3 HUX, HANpPHKIA 3 aHTJIHChKOI, Ta
MepeBIpsAI0OYN TBO3HAYHI ab0 HE3pO3yMimi Micusg TEKCTy 3a APYrolo,
HAaIpHKJIIa] HIMEIIBKOIO;

— BHKOHYBAaTH TEPMiHOJIOTIYHY pOOOTY HE MICJIS MOBHOTO MHCEMOBOTO
MePeKJIaICHHs] OPHUriHATY Ta MEePEBIPEHHS 1 3pefaryBaHHs MEPEKIacHOro
TEKCTy, a MiJ 4Yac NepeKJaJaHHs, BUKOPHUCTOBYIOYM IOJaHi paHilie
peKkoMeHaii;

— YITKO BIAPI3HATHA MACHUB CTaHy BIiJ MACHBY Jii, MEepPEKIAIaI0un
NBOYJICHHUI macuB il 0e3migMeToBUMH 0€30c000BUMH 400 HEO3HAYECHO-
0COOOBUMHE aKTHBHHMHU KOHCTPYKIISIMU, Y SIKHX 00’€KT Jii CTa€ J01aTKOM.
TpudseHHi macuBHI KOHCTPYKIIi MEpeKiIafaTH JIBOCKIAHUMH aKTHBHHUMHU
YKpaiHCEKAMU KOHCTPYKIIISIMH, Y SKHX CYO €KT Jii CTa€ MiAMETOM, a 00’ €KT
Jii — IpsSIMUM JT0JJaTKOM;

— 30epiratd y mepexyiaal BHI KOXHOTO IIOJIOKEHHS CTaHAapTy,
MIOCTITOBHO Y>KUBAIOUX YKPaiHCHKUX YHI(IKOBaHUX MOBHHX (OpM, BiIoO-
BITHMX aHTIIHCHKUM (HIMCIBKHM), 3aCTaHIAPTU30BAaHMM Ha MIKHAPOJ-
HOMY Ta €BPOIEUCHKOMY PIBHSX.

JlirepaTypa
1. Vroma mnpo Acomiamito Mk YkpaiHOl, 3 OJHI€l CTOpPOHH, Ta
€sponeiicckum  Coro3om, €Bporeiicbkkum CriBTOBapUCTBOM 3 AaTOMHOI
eHeprii 1 IXHIMH Iep)KaBaMHU-YJICHAMH, 3 IHIIOI cTOpoHH // YpsamoBuit
moptan (€xuHuil BeO-OPTaN OpraHiB BHKOHABUOi BIagM YKpaiHH). —
Pexxum goctymy: http://www.kmu.gov.ua/kmu/docs/EA/00_Ukraine-EU_
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